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Introduction 

Le présent supplément AIP décrit les travaux 

de renforcement de l’aire de stationnement 

Sierra.  

Introduction 

This AIP supplement describes the reinforcement 

works of Sierra parking area. 

Description de la zone concernée et 

période des travaux : 

Les travaux vont consister aux réparations 

des dégradations et au renforcement de 

l’aire de stationnement Sierra et une partie 

du taxiways T1. Le site des travaux est 

subdivisé en deux (02) zones : 

Zone A : La zone des travaux concernée est 

l’aire de stationnement Sierra. 

Description of the area concerned and 

period of work: 

Work will consist of repairing damage and 

strengthening the Sierra parking area and part of 

taxiways T1. The work site is subdivided into two 

(02) zones:

Zone A : Work area concerned is Sierra parking 

area. 
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Zone B :  la partie du taxiways T1 longeant 

l’aire de stationnement Sierra. 

 

 

 

 

Les travaux se feront uniquement aux 

heures de non utilisation de l’aire de 

stationnement Sierra entre 16h00 et 7h00. 

 

 

Zone B: Part of taxiways T1 running alongside the 

Sierra parking area. 

 

 

 

 
 

 

The work will only be carried out during non-use 

hours of the Sierra parking area between 4 p.m. 

and 7 a.m. 

Restrictions :  
 

Les restrictions sur l’utilisation du taxiway T1 

et l’utilisation de l’aire de stationnement 

Sierra seront publiées par NOTAM. 

 

Restrictions: 
 

Restrictions on the use of the T1 taxiway and the 

use of the Sierra parking area will be published by 

NOTAM. 

Régulation : 

 

Présence d’ouvriers et d’engins dans la zone 

des travaux. Suivre les instructions données 

par le contrôle aérien pour le roulage au sol. 

 

Regulation: 

 

Presence of workers and engines in the work area. 

Follow the instructions given by the air traffic 

control for taxiing. 

 

 

   
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 AIP SUP NR 27/A/24GO  Page 3 sur 3 
 

 
 

TRAVAUX DE RENFORCEMENT DE L’AIRE DE STATIONNEMENT SIERRA/REINFORCEMENT WORK OF SIERRA 

PARKING AREA  
 

 

 
 
 

FIN/END 
 
 


